


Alea – dívka moře
Barevné vody

Vyšlo také v tištěné verzi

Objednat můžete na
www.fragment.cz

www.albatrosmedia.cz

Tanya Stewnerová

Alea – dívka moře: barevné vody – e-kniha
Copyright © Albatros Media a. s., 2016

Všechna práva vyhrazena.
Žádná část této publikace nesmí být rozšiřována

bez písemného souhlasu majitelů práv.





U Tanyi Stewnerové to s knihami nebyla láska na první pohled. 
Poté, co ji její učitelka na základní škole řekla, že se pravděpodob
ně nikdy nenaučí správně číst a psát, objevila svou vášeň pro psaní 
relativně pozdě, někdy kolem desátého roku života. Ale od toto
hoto okamžiku se z ní začaly příběhy jen sypat. Tanya Stewnero
vá, narozena 1974, studovala literární vědu a pracovala mnoho let 
jako překladatelka a  lektorka. Mezitím se ale také naplno věno
vala spisovatelství. Její dětská série o  Lili Větroplašce a  trilogie 
o elfech se staly bestsellery nejenom v Německu, ale i mnoha ji
ných zemích. 
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S bušícím srdcem začala plavat pozadu zpátky. V žádném 
případě ji nesmí nikdo odhalit, ale v otevřeném moři se 
nemohla nikde schovat.

V tu chvíli už ale jeden z potápěčů otočil hlavou směrem 
k ní. Zarazil se, ale pak zamával na druhého muže, ukázal 
jejím směrem a společně se dali do pohybu.

Alea vyděšeně zalapala po dechu. Plícemi jí projela ostrá 
bolest. Musí odtud okamžitě pryč! Když ale chtěla pohnout 
nohama, zjistila, že je má úplně zdřevěnělé. Vůbec je necí-
tila, natož aby s nimi byla schopná odplavat rychlostí, na 
kterou byla zvyklá!

Zachvátila ji panika. Potápěči se neustále přibližovali. 
V následující chvíli se ale objevil někdo za ní. Přišel, aby 

jí pomohl. 



Duhové moře
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Alea se zadívala na divokou a  vlnící se duhu, která 
se rozprostírala všude kolem ní, až k horizontu. Viděla 
před sebou zářivý zázrak plný propletených barev a tva
rů, které jí chtěly vyprávět o dobrodružstvích, bouřích 
a tajemstvích. Voda si všechno pamatovala, tisíce a ti
síce příběhů a pocitů ukrytých v každé barevné skvrně 
a v každém tvaru. Pro většinu lidí to ale byl prostě je
nom modrošedý Lamanšský průliv. Barvy moře viděla 
pouze Alea. Byla totiž dívka moře.

Nebo si to alespoň myslela. A  navíc všechno, co se 
v  posledních několika týdnech stalo, její teorii jenom 
potvrzovalo. Byla jiná. Byla magická.

Byla… snílek! Alea se kousla do spodního rtu. Už se 
příliš dlouho dívala na barevně zářivé moře a nechala 
na ostatních členech Alfa cru všechnu práci, kterou bylo 
nutné každý den na plachetnici jako je Crucis udělat. 
Alea se podívala na zbytek posádky.

Tess Taurus právě věšela na přídi prádlo na šňůru. 
Dlouhé dredy jí padaly do obličeje a její tmavá pleť se na 

Duhové moře
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slunci leskla. Svým přirozeně drsným hlasem si pro 
sebe zpívala nějakou písničku.

Benjamin Libra stál za velkým kormidlem na kapitán
ském můstku a řídil loď. Ben byl nejstarší a o plachtění 
toho věděl více než ostatní. Proto byl také kapitánem na 
lodi a všichni poslouchali jeho rozkazy. Právě seděl na 
staré stoličce, ovládal nohou kormidlo a z misky u toho 
jedl brambory, které měli k obědu. V zubech držel ku
chyňský nůž.

V okamžiku, kdy se Alea začala rozhlížet po Benově 
mladším bratrovi, dopadl vedle ní na palubu Sammuel 
Draco. Sammy před chvílí vyšplhal na stěžeň, aby uvol
nil zamotané lano a právě teď elegantně přistál přímo 
před ní. „Ahoj!“ zvolal a zasmál se, takže byla vidět ob
rovská mezera mezi jeho zuby.

„Ahoj!“ odpověděla Alea.
„Upečeš už dneska konečně sušenky?“ zeptal se jí Sammy. 

„Vůbec už si nemůžu vzpomenout, jak sušenky chutnají.“
Alea se zasmála. „Vždyť jsem je pekla včera! Kde jsou 

všechny?“
Sammy se zeširoka usmál. „Tady uvnitř,“ zapředl jako 

kočka a zálibně si pohladil břicho. „Potřebuju přidat, ji
nak mi to panděro nenaroste. Musíš ten můj projekt 
podporovat!“

„Projekt panděro?“ ozvala se Tess z paluby. „S tím, jak 
jsi hubený, z toho stejně nikdy nic nebude,“ okomento
vala to svým typickým drsným hlasem.
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Sammy se ale jenom usmál a odhrnul si pramen zrza
vých vlasů ze svého uličnického obličeje. „Už jsem ti 
řekl, že jsem do tebe totálně beznadějně zamilovaný?“ 
zavolal směrem k Tess.

Tess po něm hodila kolíčkem na prádlo a něco fran
couzsky zanadávala. Tess mluví moc dobře německy, 
ale když nadává nebo se rozčílí, přejde automaticky do 
svojí mateřštiny.

„A  do tebe jsem taky zamilovaný, Sněhurko,“ řekl 
Sammy a mrkl na Aleu.

Alea se zakřenila. Sammy jí rád říkal Sněhurko, proto
že má dlouhé černé vlasy a bledou pleť. Vlasy si nechala 
narůst hodně dlouhé, aby pod nimi schovala hnusné 
strupy za ušima. A pleť měla bledou, protože nesnášela 
moc dobře slunce. Možná to ale souvisí i s tím, že jak
mile se zcela ponoří do mořské vody, získá její kůže ze
lenostříbrný třpytivý nádech…

„No tak to radši upeču další sušenky hned teď,“ řekla 
Sammymu a chtěla odejít do podpalubí.

Najednou se ale z kapitánského můstku ozvalo: „Že
ne se vítr. Vytáhneme plachty!“ Ben odsunul brambory 
stranou a vstal.

„Paráda!“ zvolal Sammy a nadšeně zatleskal rukama.
Tess odložila prádlo. „Jasně, jasně, kapitáne!“
„Kosatka!“ zavelel Ben směrem ke své podsádce a přes 

sklo jim dal znamení. Alea už rozuměla všem Benovým 
pokynům a znamením a společně s Tess a Sammym se 
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hned dala do práce. Byli sehraný tým a společně fungo
vali jako hodinky.

Přidal se k  nim i  Ben a  společnými silami tahali za 
lana, až se jim nad hlavami zdvihla kosatka Crucis. 
Hned potom vytáhli ještě hlavní plachtu a Alea s úsmě
vem na rtech pozorovala, jak se majestátně napíná ve 
větru. Alea byla nadšená, že může být členem Alfa cru 
a  milovala jejich společný život na palubě. Milovala 
moře. A  milovala i  svoji svobodu. Pluli na otevřené 
moře, na vlastní lodi – a nikdo jim nemohl nařizovat, 
co mají nebo nemají dělat.

„Dokázala jsi z  nich něco vyčíst?“ vytrhl Ben Aleu 
z jejích myšlenek. „Z barev moře?“

„Nejsem si úplně jistá.“ Alea si povzdychla. Poté, co 
před dvěma týdny při bouřce spadla do moře a pod vo
dou jí narostly žábry a plovací blány, otevřel se jí na
jednou i celý barevný podmořský svět. Rychle si uvě
domila, že barvy a  tvary nejsou prostě jenom hezké, 
ale že se v nich ukrývají příběhy, pocity… prostě infor
mace. Alee ale bohužel ještě moc dobře nešlo z nád
herně barevných mořských koberců jednotlivé infor
mace vyčíst.

„Tam vzadu bylo ve vodě tyrkysové… klubko,“ vy
světlovala Benovi. „Myslím, že se vytvoří vždycky, 
když loď projíždí místem, kde před chvíli jela nějaká 
jiná loď.“ Zhluboka si povzdychla. Tohle opravdu nebyl 
žádný vel ký výkon.
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„Ale je to začátek,“ pochválil ji Ben a projel si rukou 
svým rockersky rozcuchaným účesem.

Alea se trochu nepřítomně usmála. „Ne, musím ještě 
hodně trénovat.“ Pokrčila rameny. „Radši jdu upéct ty 
sušenky. Sammy chce být za každou cenu obtloustlý 
a kamarádi by se přece měli ve svých snech podporovat.“

Ben se zasmál a vrátil se na kapitánský můstek. Alea 
otevřela dveře do podpalubí a sešla několik schodů až 
do salonu. V podpalubí Crucis to bylo strašně útulné. 
Byla tady malá kuchyňská linka, sedací koutek se sta
rým notebookem a se dvěma širokými pohovkami. Na 
jedné z pohovek ležela peřina a polštář, protože tady spí 
Lennox Scorpio, pátý člen Alfa cru.

Lennox právě seděl na pohovce a spravoval staré lano. 
„Ahoj,“ řekl a usmál se.

„Ahoj,“ odpověděla Alea a otevřela jednu ze skřínek 
kuchyňské linky, aby z ní vyndala mísu, mouku a cukr.

„Jestli ten vítr bude vát takhle slabě, bude nám to do 
Skotska trvat ještě minimálně týden,“ řekl Lennox.

„Právě začal foukat jihovýchodní vítr. Vytáhli jsme 
plachty.“ Alea se na Lennoxe krátce podívala. Vzpříme
ně seděl na pohovce. Tmavé vlasy mu padaly hluboko 
do čela a  azurově modré oči si zkoumavě prohlížely 
Alein obličej.

„Aha,“ řekl, opřel se a podíval se z okýnka ven. „Mož
ná u jezera Loch Ness najdeme všechny odpovědi, které 
hledáme,“ zamumlal a natáhl po něčem ruku. Byla to ta 
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skleněná koule, kterou před týdnem našli v břiše velry
by, a ve které byla napsána věta, která Alfa cru přiměla 
k okamžité cestě do Skotska. Jelikož ale od té doby pa
nuje v podstatě bezvětří, moc daleko se zatím bohužel 
nedostali.

Slova v kouli byla jako nějaké kouzelné poselství z ji
ného světa:

Vy, kteří to dokážete přečíst, vydejte se k Loch Ness.

Jenom Alea a Lennox dokázali tu zprávu přečíst. Pro 
Tess, Bena a Sammyho byla písmena neviditelná.

„Snad konečně zjistíme, kdo vlastně jsi,“ dodal Len
nox po krátké odmlce. „Nebo… kdo jsme my.“

„Hm,“ odpověděla Alea trochu odměřeně a vyndala si 
z lednice máslo a vajíčka.

V  tom okamžiku vešla do dveří Tess. Udiveně řekla 
něco, co znělo jako: „Ke fet vú?“ Potom si uvědomila, že 
to řekla francouzsky a zeptala se ještě jednou: „Co dělá
te?“ Dívala se střídavě na Lennoxe a na Aleu. „Ruším?“

„Né!“ odpověděla Alea trochu moc rychle.
Lennox hlasitě vydechl, odložil kouli stranou a dál se 

věnoval starému lanu.
„Zavolám teď rodičům,“ řekla Tess a zmizela v dívčí 

kajutě.
Alea udělala těsto na sušenky, vytvarovala z něj malé 

kotvy a  položila je na plech. Mlčení, které se mezi ní 
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a Lennoxem rozhostilo, bylo nepříjemné a plné otázek. 
Alea ale přesto pokračovala v  pečení. Nakonec strčila 
plech do trouby, nastavila teplotu, troubu zavřela a otře
la si ruce.

„Aleo…,“ Lennox stál najednou těsně u  ní. „Co se 
děje?“

„Co? Nic, já –“
„Už několik dní jsi tak nějak divně naštvaná.“ Lennox 

se snažil zachytit její pohled, ale Alea se tvrdošíjně díva
la jenom na svoje ruce a nervózně si přetahovala rukavi
ce přes svraštělé strupy mezi prsty.

„Jsi naštvaná na mě?“ zeptal se Lennox.
„Ne.“ Když byl blízko, srdce jí začalo okamžitě tlouct 

rychleji.
„Nic se neděje.“
Lennox zaváhal a potom řekl: „Myslel jsem, že jsme… 

kamarádi. Ale zjevně jsem se spletl.“
„Já…,“ začala Alea, ale dál už nic neřekla.
Lennox čekal. Když ale Alea nic dalšího neřekla, oto

čil se a vyšel ven ze salonu.
Alea tam zůstala stát jako opařená. Srdce jí bušilo tak, 

že to až bolelo.
Šla do svojí kajuty a poslouchala za dveřmi. Bylo tam 

ticho. Tess už asi se svými rodiči dotelefonovala. Alea 
vešla do malé kajuty a zavřela za sebou dveře. Tess leže
la na horní matraci jejich společné palandy a rozmrzele 
si hrála s telefonem. „Co se děje?“ zeptala se Alea.
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Tess pokrčila rameny.
„Rodiče?“
„Jo.“ Tess pevně sevřela rty. „Právě jsem mámě vyprá

věla, jak jsme s tátou snídali v naší nejoblíbenější kavár
ně, a máma se zeptala: Ve vaší nejoblíbenější kavárně? 
Myslela jsem, že je celé léto zavřená! To jsi mi přece vy-
právěla minule! Do háje…“ Tess zavrtěla hlavou, nepří
tomně si přitom promnula oči a zamumlala něco fran
couzsky. Potom řekla: „Tentokrát jsem se z  toho ještě 
nějak vyvlíkla. Ale pomalu už je ta moje… jak se to řek
ne… pavučina lží tak velká, že začínám sama ztrácet 
přehled.“

Tessini rodiče se chtějí rozvést a nemluví spolu. Tess 
tak svojí mámě řekla, že bydlí u táty – a svému tátovi 
zase, že je u mámy. A přitom je na plachetnici a plaví se 
po moři! Stejně jako Alea, i Tess milovala život a volnost 
na Crucis a  za žádnou cenu nechtěla, aby to všechno 
prasklo. Ale lhát pro ni bylo zjevně stále těžší.

„Ach jo,“ řekla Alea a snažila se soustředit na Tessin 
problém, i  když vlastně do kajuty přišla proto, aby si 
s Tess promluvila o Lennoxovi. „Celé ti to trochu pře
rostlo přes hlavu, viď?“

„No, dá se to tak říct.“ Tess se zašklebila. „A navíc je to 
nanic, pořád takhle rodičům lhát. Vlastně jsou docela 
prima. Oba dva.“

Alea by Tess ráda pomohla. V poslední době se z nich 
staly opravdu dobré kamarádky a nebylo to jenom tím, 
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že byly jediné dvě dívky na palubě, a  že spolu spaly 
v jedné kajutě.

Tess naklonila hlavu na stranu. „A  co se děje tobě? 
Vypadáš dost strhaně.“

Alea sklopila hlavu a cítila, jak jí srdce stále ještě bo
lestivě tluče. „To kvůli Lennoxovi.“

Tess si povzdychla. „Co to s vámi jenom je?“ zeptala se 
a posadila se na postel. „Když přišel na palubu, byla jsi ne
ustále v jeho blízkosti! Dokonce jsi mi řekla, že nějakým 
způsobem patříte k sobě. Jako byste k sobě patřili ještě 
dříve, než jste se vůbec seznámili. To jsi přece říkala!“

„Jo, to jsem říkala. A na tom se taky nic nezměnilo,“ 
odpověděla Alea. Lennox a já jsme zjevně oba… jiní.“

„Lennox ale v moři žádné barvy nevidí. A pod vodou 
mu nenarostou žábry a plovací blány,“ namítla Tess.

„No, to je pravda,“ uznala Alea. Lennox sice také do
kázal přečíst zprávu v kouli – ale ty ostatní věci, kvůli 
kterým byla Alea magická, ty neměl. Měl ale jiné schop
nosti, které nebyly o  nic méně magické než ty, které 
měla Alea. O těch ale Tess, Ben ani Sammy ještě nic ne
věděli.

Tess se na ni upřeně zadívala: „Jsi do Lennoxe zamilo
vaná?“

„Ne!“ Alea sklopila zrak. A potom téměř šeptem do
dala: „Já do něj nechci být zamilovaná.“

Tess vydala zvláštní zvuk a Alea zvedla hlavu. „Takže 
do něj jsi zamilovaná,“ shrnula to Tess.
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„Já…,“ zajíkala se Alea a marně se snažila, aby její hlas 
zněl pevně a rozhodně. „Spojuje nás náš původ! Moje bio
logická matka řekla mojí pěstounce, že se za žádnou cenu 
nesmím dostat do kontaktu se studenou vodou, protože 
by to pro mě mohlo mít nedozírné následky. Ale ve sku
tečnosti s vodou vůbec žádné problémy nemám – ale to, 
co řekla, platí stoprocentně pro Lennoxe! To je přece hod
ně zvláštní!“ Rozrušeně se tahala za rukáv. „Lennox a já 
jsme nějakým způsobem spojeni. Když jsem s ním, připa
dá mi to všechno správné.“ Alea se na Tess podívala táza
vým pohledem, ale výraz v jejím obličeji byl naprosto ne
proniknutelný. „Určitě to nijak nesouvisí se zamilovaností, 
ale s tím naším divným propojením,“ dodala Alea.

Tess mlčela.
„Lennox do mě určitě taky není zamilovaný,“ mluvila 

Alea rychle dál. „Jenom má tenhle instinkt. Chce mě 
chránit a cítí, že na mě má dávat pozor. A proto je často 
někde blízko mě. Ale nikdy neřekl, že mě… má rád.“ 
Alea se musela zhluboka nadechnout. „Nechci mu nijak 
překážet. Nechci, aby ke mně cítil nějakou povinnost. 
Často chce být někde blízko mě. Ale já myslím, že to 
dělá jenom proto… protože musí. Protože má tenhle 
ochranitelský program, který mu v souvislosti se mnou 
vždycky naskočí.“

Tess se dívala do prázdna.
Alea sebrala veškerou svoji odvahu. „Nebo si myslíš, 

že by do mě přece jenom…“



19

Tess vypadala, jako že je hluboce ponořená do svých 
vlastních myšlenek. Nakonec se ale na Aleu podívala. 
„Ne,“ odpověděla. „Vlastně nemám pocit, že by do tebe 
byl zamilovaný.“

Alea se najednou nemohla ani nadechnout.
„Myslím, že se o  tebe zajímá hlavně proto, že máte 

zjevně něco společného,“ dodala Tess.
„Jasně, a nic víc,“ řekla Alea přidušeně. Když si uvědo

mila, že větu řekla, jako by to byla otázka, zavrtěla hla
vou a dodala s takovým přesvědčením, jakého jen byla 
v daný okamžik schopna: „Ne, nic víc to v žádném pří
padě není.“

Tess sklouzla z postele, chvíli stála nerozhodně před 
Aleou a potom ji objala. Přestože Tess nebyla objímací 
typ, teď Aleu dlouho a  pevně držela. Alea si položila 
hlavu na její rameno a musela se moc přemáhat, aby ne
začala brečet. Stejně to tušila, že se o ni Lennox zajímá 
pouze jako o dobrou kamarádku a o spojence. Může mu 
pomoct najít jeho vlastní kořeny – nic víc.

Když Tess uvolnila objetí, setřela si Alea z koutku oka 
slzu a proklínala svoje srdce, které se ne a ne uklidnit.
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Alea stála dlouho na přídi Crucis a dívala se na vodu. 
Teď se ale nesnažila z barev moře vyčíst nějaká posel
ství. Tentokrát měla co dělat jenom sama se sebou.

Tess seděla kousek od ní na bedně a něco šila. Zdálo 
se, že zašívá díru na jednom ze Sammyho triček. Čas od 
času se podívala směrem k Alee.

Lennox hrál v sedacím koutku na zádi na kytaru, ale 
byly to samé smutné písničky. Jak jednotlivé tóny po
stupně doléhaly až k Alee, měla co dělat, aby se znovu 
nerozbrečela.

„Co je to tady za ponurou náladu?“ zeptal se Sammy, 
který se najednou objevil vedle Aley. „Pohádala ses s ně
kým?“

„Ne,“ odpověděla Alea. „Vlastně ani ne.“
Sammy si dal do pusy čerstvě upečenou sušenku. „Tak 

takhle by to nešlo!“ zamlaskal. V pravidlech party je, že 
nikdo nesmí mít špatnou náladu déle než jenom strašně 
krátce.“

„V jakých pravidlech party?“

Podvodní svět
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Sammy se zakřenil a otázku ignoroval. „Musíme oka
mžitě vymyslet něco úžasného, co by všem zvedlo nála
du…“ Poškrábal se na bradě. „Už to mám!“

„No to jsem na to teda zvědavá,“ řekla Alea. Vůbec to 
nebyl špatný nápad, dělat něco, co by ji přivedlo na jiné 
myšlenky.

„Půjdeme se společně potápět!“ zvolal Sammy.
Alea se na něj překvapeně podívala. Doposud byla 

vždycky ve vodě sama, protože chtěla mořský svět pro
zkoumávat nejdříve jenom po svém. Během posledních 
výprav si ale stále častěji přála, aby se mohla o své zážit
ky s někým podělit.

Sammy se na ni pln očekávání zadíval. „Už několik 
dní jsem se tě chtěl zeptat, jestli bych směl jít s tebou, ale 
Ben mi to zakázal. Říkal, že bychom měli počkat, až to 
navrhneš sama od sebe. Ale teď je pro dobrou náladu 
celé posádky obrovsky důležité, abychom to udělali!“

Alea se zasmála. „OK.“
„YES!! Sammy vítězně udeřil pěstí do vzduchu. Ko

nečně!“
„Tess?“ zavolala Alea a zamávala na ni.
Tess k nim přišla. „Co se děje?“
„Čeká na nás dobrodružství,“ oznámil jí Sammy po

vzneseným hlasem. „Společně se vydáme prozkoumat 
skrytá tajemství hlubokých moří!“

„Aha.“ Zdálo se, že Tess je myšlenkami někde úplně 
jinde. „Dobrý.“

Podvodní svět
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Alea se na Tess povzbudivě usmála. „Ukážu ti pod
vodní salto.“

Tím se jí podařilo vykouzlit na Tessině tváři alespoň 
náznak úsměvu. „Což o to, já bych s tebou šla moc ráda 
pod vodu,“ přiznala Tess. „Ale ve srovnání s  tebou 
a s ostatními jsem pod vodou jako… jak se to řekne… 
slon v porcelánu.“

„Ale já mám slony ráda!“ zvolala Alea.
To Tess obměkčilo. „Bon,“ dodala a  uklidila šití. 

„Upřímně řečeno, jsem docela zvědavá. Hlavně na 
všechny ty magické věci.“

„Já taky!“ souhlasil Sammy.
„No jo, ale já jsem už celé dny nepotkala nic magické

ho,“ řekla Alea. Když uviděla Sammyho zklamaný obli
čej, rychle dodala: „Ale třeba budeme mít dneska štěstí.“

„No jasně, že budeme mít štěstí!“ přikývl Sammy, 
jako by chtěl souhlasit sám se sebou. „Jsme přece děti 
štěstěny!“

„My jsme přece legrační podivíni,“ opravila ho Tess.
A Sammy a Alea automaticky dodali: „A moc rádi!“
V tu chvíli přišel i Ben. „Co se to tu děje?“
Sammy vyskočil na bednu a  roztáhl doširoka ruce. 

„Alfa cru se právě připravují na jedinečné a velkolepé 
dobrodružství!“ oznámil. „Jaké neuvěřitelné události 
na ně v hlubinách moře čekají? A jaká magická stvoření 
vyzkoušejí odvahu a  rozhodnost neohrožených a  svě
toznámých členů party?“
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Alea se přidala: „Čeká vás další pokračování slavných 
Dětí štěstěny!“

Ben, Sammy a Alea vyprskli smíchy a  trochu se po
usmála i Tess. Když už se alespoň trochu uklidnili, zeptal 
se Ben: „Takže vážně? Půjdeme se společně potápět?“

„Pokud máme dost potápěcích přístrojů…,“ řekla 
Alea.

Ben počítal. „Máme tři. Jeden Sammyho, druhý můj 
a třetí strejdy Oskara.“ Strejda Oskar žil ještě před půl 
rokem na Crucis se svými dvěma synovci. Od té doby, 
co je ale Ben plnoletý, cestují kluci sami a jejich strejda 
píše někde v  tibetském klášteře knihu. „Tři přístroje 
nám stačí,“ pokračoval Ben. „Aleo, ty žádný nepotřebu
ješ a Lennox s námi stejně nemůže jít.“

„Protože neumí plavat,“ zamumlala Alea.
„Ale i kdyby plavat uměl,“ namítl Ben,“ měl by potom 

kvůli své chladové alergii strašné bolesti. Červené kap
radí nám přece došlo, že jo?“

Alea přikývla. Červené kapradí byla rostlina, kterou 
objevila na mořském dně. Pomáhala proti strašlivým 
bolestem, které Lennoxovi způsobovala studená voda – 
a bylo jedno, zda ji pil nebo v ní plaval. A rostlina půso
bila dokonce i preventivně – ale jak dlouho může zůstat 
v mořské vodě poté, co vypil hrnek odvaru, to ještě ne
vyzkoušeli. Alea totiž v uplynulých dnech během svých 
výletů na žádné červené kapradí nenarazila. „Už žádné 
nemáme. Lennox s námi tedy tak jako tak nemůže jít,“ 
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řekla jenom. „Už jste se někdy v Lamanšském průlivu 
potápěli?“

„Ano, potápěli,“ odpověděl Ben. „Ale upřímně řeče
no, není to zrovna jedno z mých oblíbených potápě
cích míst.“

Alea věděla, co tím myslí. „Hm, máš pravdu, moře je 
tady fakt špinavé.“

„Extrémně znečištěné, to jo, ale co už,“ řekl Ben. „My 
se budeme potápět s dívkou moře!“

Alea se usmála. „Takže vyrazíme, převlečte se!“
Za dvacet minut byli téměř připraveni vyrazit. Plachty 

už mezitím zase svinuli, protože jihovýchodní vítr utichl 
stejně rychle, jako se předtím zvedl. Alea byla strašně 
nervózní. Za chvíli vezme ostatní poprvé do svého světa! 
Ben, Sammy a Tess měli na sobě černé neopreny, ploutve 
a  potápěčské masky. Tess se ještě mockrát nepotápěla 
a nasadila proto svůj nepřístupný výraz – poker face – 
tak jako vždycky, když byla trochu nejistá.

Zatímco Ben udílel poslední instrukce a dokončoval 
přípravy, podívala se Alea směrem ke kapitánskému 
můstku. U kormidla stál Lennox a ponořený do svých 
vlastních myšlenek se díval do dálky. Vypadal smutně, 
skoro ztraceně.

„Díky, že budeš držet pozice, když budeme ve vodě, 
Štíre!“ zavolal Ben na Lennoxe.

Lennox beze slova přikývl.
A potom se do toho pustili. Tess, Ben a Sammy se ve 
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svých mundůrech pozadu spustili do vody a  Alea za 
nimi skočila v džínách a tričku elegantní šipku.

Jakmile ji chladná mořská voda obklopila, začalo ji 
brnět celé tělo a cítila se jako elektrizovaná. A potom se 
proměnila: z ohavných strupů na kůži mezi jejími prsty 
u rukou a u nohou během několika málo vteřin vyrost
ly silné a šlachovité plovací blány. Ze strupů za ušima se 
staly žábry, díky kterým mohla pod vodou dýchat. Zá
roveň získala její kůže zelenostříbrný lesk a oči se pře
nastavily na „kočičí vidění“ – Alea tak viděla i v  těch 
nejtmavších hlubinách moře stejně dobře jako za denní
ho světla.

Ben, Sammy a Tess se na Aleu fascinovaně dívali skrz 
své masky. Ještě nikdy nezažili, jak se mění na mořskou 
dívku a v jejich obličejích se zrcadlil údiv a okouzlení.

„Pojďte se mnou!“ zvolala Alea svým podvodním hla
sem, který sice zněl trochu tlumeně, ale přesto mu bylo 
dobře rozumět. Prudkým kopnutím se odrazila a pla
vala napřed. Ostatní tři ji následovali. Ben a Sammy žijí 
na moři již mnoho let a byli tudíž výborní plavci. Pro 
Tess to bylo naopak trochu obtížné a  zůstávala lehce 
pozadu.

Když se k ní Alea otočila, všimla si, že je Tess obklopena 
tmavými barvami – plavaly kolem ní obrovské hnědo
černé kapky. Tento obraz již Alea znala. Něco podobného 
už jednou viděla v Tessině lahvi s vodou, chvíli poté, co 
Tess dotelefonovala se svojí mámou. Hnědočerné kapky 
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signalizovaly, že Tess lže. Alea znala i béžově zabarvené 
velké obláčky, které se kolem Tess mísily s tmavými kap
kami. Tess měla špatné svědomí – což nebylo nic divné
ho, protože sama před chvílí řekla, že se kvůli těm neu
stálým lžím cítí strašně.

Alea doplavala k  Tess a  chytila ji oběma rukama 
v  podpaždí. Napadlo ji, jak by mohla své kamarádce 
zvednout náladu. „A co nějaká akce?“ zeptala se, vyra
zila jako raketa a táhla přitom Tess za sebou.

Tess vypadala nejdříve trochu vyděšeně, ale to se rych
le změnilo a oči jí začaly radostně zářit. Alea se zasmála 
a plavala ještě rychleji. Nedávno ji samotnou podobným 
způsobem vodou táhla velryba. A  právě proto věděla, 
jak strašně je to zábavné. Kolem Tess začaly najednou 
poletovat zlatožluté bublinky podobné konfetám, takže 
Alea věděla, že ji to baví a cítí se dobře.

Alea se velkým obloukem i  s  Tess vrátila k  Benovi 
a  Sammymu. Sammy se na ni s  očekáváním zadíval. 
Alea ho taky chytila v podpaždí a vyrazila. Ve vražed
ném tempu uháněli pryč a Sammy by určitě výskal ra
dostí, kdyby mu v  tom nebránila potápěčská maska. 
I kolem něj se vznášely zlatožluté bublinky a Alee bylo 
jasné, že se náramně dobře baví.

Nakonec rychlou jízdu dopřála i  Benovi. A  radost 
v  jeho očích způsobila, že se nyní bublinky vznášely 
i  kolem ní a  stejně jako ty Benovy měly třpytivě zla
tožlutou barvu.
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Alea se zasmála. Co dalšího by mohla ostatním uká
zat? Pod vodou je toho tolik co objevovat! Potom Sammy 
udělal oběma rukama podivný pohyb. Vypadalo to, jako 
by chtěl naznačit východ slunce. Zdálo se, že Ben rozu
mí, co má Sammy na mysli. Začal rovněž gestikulovat 
a vypadalo to, jako když mává neviditelnou taktovkou.

Alea je zamyšleně pozorovala. A najednou to pocho
pila. Ben nemával taktovkou, ale kouzelnickou hůlkou! 
Chtěli vidět něco magického! To bylo ale tady v Lamanš
ském průlivu dost obtížné. Alea v  uplynulých dnech 
prozkoumala několik písčitých mělčin, protože doufala, 
že by mohla narazit na skřítky. Ale od té doby, co jim 
minulý týden celá tlupa zářivě barevných stvoření po
mohla osvobodit lodní šroub Crucis od plastových oba
lů, už bohužel na žádného nenarazila.

Možná by ale mohla zavolat úplně speciální stvoření, 
které by jí při hledání skřítků pomohlo. Alea se žábrami 
zhluboka nadechla. „Hledačko Týnko! Potřebuju tě!“ 
Alea už věděla, že se zvuk jejího hlasu pod vodou šíří 
mnohem rychleji než na vzduchu a tak její volání uslyší 
i hodně vzdálené bytosti. V posledních několika dnech 
zkoušela hledačku Týnku volat již několikrát, ale ta se 
nikdy neobjevila.

„Přišla jsem,“ zaševelil za ní najednou zvonivý hlásek. 
Tessiny oči se rozšířily údivem a Alea se otočila. Za ní 
plavala nádherná smetanově modrá hledačka Týnka. 
Týnky vypadají jako něco mezi korálem a  stromkem 
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a mají tisíce očí na nesčetných větvích, které se pohybu
jí ve vodě jako chapadla chobotnice.

Ben si Týnku fascinovaně prohlížel a Sammy samot
ným rozrušením nevydržel ani chvíli v klidu.

Alea se obrátila ke korálovému stromku. „Hledám 
skřítky,“ řekla. „Musím se jich zeptat, co vědí o moř
ských lidech.“ Týnky totiž bohužel na žádné otázky 
neodpovídaly. Ale zdálo se, že skřítci se v kouzelném 
mořském světě dobře vyznají a navíc si rádi povídají. 
Při jejich posledním setkání ale Alea neměla možnost 
zjistit něco o svém původu – a to teď chtěla rozhodně 
dohnat. V podstatě o mořských lidech nevěděla vůbec 
nic, kromě toho, že existovali. Proč ale zmizeli? Co se 
stalo? V hlavě jí vířily tisíce otázek, na které chtěla do
stat co nejdříve odpovědi – a pokud možno ne až u je
zera Loch Ness. S  napětím se podívala na korálový 
stromek.

„V mé oblasti žádné magické bytosti kromě mě nežijí,“ 
zazvonila Týnka.

Alea zklamaně přikývla. Tess se na ni tázavě podívala 
a Alea si uvědomila, že s Týnkou mluví vodní řečí, stej
ně jako předtím se skřítky. Vodní řeč byla pro Tess a pro 
ostatní nesrozumitelná. Ani Alea sama nevěděla, jak je 
možné, že ona touto řečí bez problémů hovoří. Jakmile 
narazila na magické bytosti, začala z ní slova sama vy
cházet.

„A jaké další magické bytosti kromě skřítků a Týnek 
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existují?“ zeptala se Alea Týnky, i když si byla téměř jis
tá, že žádnou odpověď nedostane.

A její domněnka se okamžitě potvrdila. „Nepokládej 
mi žádné otázky,“ odpověděla Týnka a  zvládla použít 
tón hlasu, který zněl příjemně zvonivě a  zároveň na
štvaně. „Já jsem hledačka Týnka. Já hledám.“

„Samozřejmě, omlouvám se,“ zamumlala Alea. Ale 
přesto to stálo za zkoušku. Týnka každou chvíli roz
hovor ukončí, a  proto se Alea začala rychle soustře
dit  na další důležitou věc. „Najdi mi prosím červené 
kapradí.“

Týnka mlčela a  jenom mávala svýma rukama. Alea 
už věděla, že pokud se v  této oblasti červené kapradí 
nachází, Týnka teď právě přemýšlí a  hledá nejkratší 
cestu, kterou by je k němu dovedla. A až ji najde, vyra
zí rychlostí blesku.

Alea naznačila Tess, Benovi a Sammymu, že se jí mají 
pevně chytit. Ben a Sammy se jí chytili za ruce a Tess za 
poutko u džínů.

„Následuj mě,“ zazvonila v ten okamžik Týnka. Spo
jila ruce nad sebou a  začala se otáčet jako motorová 
vrtule vrtulníku. Hned potom se dala do pohybu a vy
startovala.

„Pevně se držte!“ zvolala Alea a následovala Týnku. 
Nebylo úplně snadné plavat se třemi lidmi v  závěsu, 
z nichž dva se jí drželi za ruce, ale Alea naštěstí při pla
vání využívala hlavně nohy, takže to nakonec zvládla.


